aJIKarasisMy, HapKaMaHii, Cyilbl/ly, a r3Ta He LITO iH1l1ae, AK IPbIKMeThI
J3CTPYKTBIYHAM aKy/IbTypalbli i HellepaaZjoJieHara Ky JIbTypHara LIOKY.
TakiM ublHaM, BaX<Ha ac3HCaBallb caM (peHOMeH MIXKyJbTypHara
JbISIJIOTY Ba yciM 6aranli Aro 3MecTy (K CalbIAKYJIbTYPHBI
IHCTBITYT i Mpal3C; K THIN CAlbIAKYJIbTypPHAHN NPAKTHIKI; AK Gopmy
KaMyHiKallbli, 3HOCIH i I./1.). Bsiyikiss MarubiMacti jis raTara Mawib
CpoJiKi MacaBal KaMyHiKallbli, AKis 3’ay/so11a cictaMayTBaparybiM
3JIEMEHTaM y AbISJIOTY KyJIbTyp, IapTHEPCTBE LibIBiJIi3alblii, aka3Ba-
I011b BeJli3apHbI YIJIbIY HAa IPaMa/ICKyI0 CBAZIOMACIb | XapaKTap ysae-
Ma/j3esIHHA IaMiX KyJIbTypaMi.
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AHrno-ameanchxne 3aMMCTBOBAaHHA
B COBpEMEHHOM HEMELIKOM A3bIKE

Kak n3BecTHO, mpolecc 0GHOBJIEHUH B JIEKCHKE ITOCPEJICTBOM 3aUM-
CTBOBAHMM NPOUCXOAUT IIOCTOSIHHO, HO €CTh NIEPHUO/IbI B PA3BUTHHU S3bI-
Ka, KOI/ila OH 0COOeHHO UHTeHCHUBEH. ['0BOpsl 06 aHTJI0-aMepUKaHU3Max
B COBPEMEHHOM HEMELIKOM SI3bIKe, CJIelyeT OTMETHUTbD, YTO B KOHIEe XX —
Hayasie XXI BB. Ha HeMELKHUX I'pax/iaH 6YKBaJbHO OOPYILIMJICS LIKBAJI
3aMMCTBOBAaHUH U3 aHTJIMMCKOTO U aMePUKAHCKOT'0 aHTJTMHCKOTO SI3bI-
Ka, KOTOPbIE MOTYT OBITh 06'beJUHEHBI B CIEAYIOLIME TOATPYIIIbI:

1. Bauen und Wohnen (Apartment, WC, Lift, Center).

2. Forschung, Wissenschaft und Technik (Equipment, Service,
Standart).
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3. Foto und Optik (Disc-Kamera, Flash, Shutter).

4. Gesundheit, Medizin, Kosmetik (Aids, Body Lotion, Make-up,
relaxen).

5. Informationstechnik (Bit, Byte, CD-Rom, Computer, editieren,
Hacker).

6. Kultur und Bildung, Literatur und Kunst (Bestseller, Love-Story,
Promoter).

7. Nahrungs — und GenuBmittel, Gastronomie (Chips, Cream,
grillen, Fast food).

8. Natur und Umwelt (Greenpeace, Smog, Setter).

9. Schaugeschaft und Unterhaltung (Musical, Actionfilm,
Personality-Show, Star).

10. Sport, Spiel, Freizeit (Baseball, Beach-Volleyball, Jogging, Start,
Team).

11. Staat, Recht, Politik, (Check point, Holocaust, killen, Royalty).

12. Szene — und Jugendjargon (cool, 0.K., Punk, Tattoo, Trouble).

13. Telekommunikation, Post (Handy, Hotline, Jnternet, E-Mail).

14. Verkehrswesen, Seefahrt (Cab, chartern, Crash, Jeep, Luxusliner,
SOS, Truck).

15. Wirtschaft, Handel, Finanzen (Boom, Chipkarte,
Discountgeschaft, Holding).

16. Mensch — Berufsleben, Tatigkeit (Babysitter, Bodyguard,
Controller, jobben, managen) [1, c. 35].

C TOYKHU 3peHUsT OCBOEHHUS aHTJIMHCKUX 3aUMCTBOBAHUH BbIJIEJIs-
10T TPU TPYNIIBL:

1. CsioBa, HamuMcaHWe U MPOU3HOIIEHHE KOTOPBIX CXOXe C HeMell-
KHMH CJIOBaMU, HanpuMep: Sport, Start, Test, Trick.

2. CsioBa, HaNMCcaHWe KOTOPbIX HEMEIIKOE, a IPOMU3HOolIeHHe — aH-
riauiickoe, Hanpumep: Team, Hobby, Party, Training.

3. CsioBa, KOTOpblE UMEKOT AHIJIMHCKOE MPOU3HOLIEHHUE U JIETKO
aIalTUPYIOTCS B HEMEIKOM sI3bIKe, HanpuMep: Job, Steak, Toast. Wolf
Schneider cuuTaeT faHHy10 Ki1accudUKaILUI0 HEJOCTATOUHO MOJHOMH,
T.K. OHa He oTpaxkaeT «die scheinbar deutschen Woérter» — MHUMbIe
HeMelKHe CI0Ba.

PaccmaTpuBasi M3MeHEHUWs] 3HAYEHUW WHOCTPAHHOU JIEKCHKU
B SI3bIKE-PEIUIIUEHTE, OTMEYAETCS U TOT MOMEHT, YTO MHTEpPHALMOHA-
JIU3MBI MOTYT YCBaWBaTbCSl B Pa3HBIX SI3bIKaX C Pa3HbIMM 3HAYEHHUS-
Mu. [[ppMepaMu TOMY CIYKUT aHIVIMACKOE CJIOBO «KU/1/1ep», KOTOpoe
B PYCCKOM $I3bIKe 03HA4YaeT «HAEMHBIN YOUIa», 2 B HEMELIKOM UMEET
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3HaYeHHUE «HEYTO, YTO HeCET paspyLialollee JAelCcTBUE, BbI3bIBAsA I'-
6esb». B aToM 3HaueHuu der Killer y4acTByeT B CEpUH HOBBIX CJIOXK-
HbIX c10B. Hanpumep, Ozonkiller, Quotenkiller, Schmerzkiller, Soft-Ware-
Killer-Virus [2, c¢. 178]. MHOr03HauYHOCTb CJIOBAa B HEMEIKOM $I3bIKe
NepeKJIMKaeTcs C ero noJjiuceMuel B UCXOAHOM si3biKe. C TOYKM 3pe-
HHA CEMaHTHUYeCKOro OCBOEHHs], 3aMMCTBOBAaHHUS MOTYT KaK CTaHO-
BUTbLCS OCHOBHBIM CPeICTBOM HOMHMHALIMM HOBOTO NpeiMeTa UJIU SB-
nenus (Lunchpakett, Notebook, Duty-Free(-Shop)), Tak u umeTb 6oJjiee
WJIM MeHee TOYHble CHHOHMMBI B HEMeLIKOM si3blKe: Client = der Kunde,
Magazin = die Zeitschrift, Airport = der Flughafen.

To, 4TO aHI/0-aMepUKAHU3Mbl NEPENOJTHUIN HEMEIKHH S3bIK,
6oJiee 4eM O4YeBH/HO. [JIaBHOM NPUYMHOMN yYeHble CYMTAIOT HA30M-
JINBOCTb peKJaMbl 110 paJiuo, TeJleBU/IeHUIO U B pecce. KpoMe aToro,
B CaMOM Ipecce JII0AM NOCTOSIHHO CTAJIKMUBAIOTCS C aHIJIO-aMepUKaH-
CKMMHU BKpamneHusIMU. [[pyyeM 3aMeyeHo, YTO HOBble 3aMMCTBOBAHHUS
BCTPeyaloT 0J00peHue U NOJJep>KKY UMEHHO Y JIIo/leH, onpe/ensio-
IIMX JIMI[0 MaccoBo nHGopManuu (paguo, TV, mpecca), ¥ y MOJIOABIX
HOCHTeJIe!d A3bIKa.

JlaBHO M3BECTHO, YTO MHOCTPaHHble CJ0Ba YaCTO UMEIT Iepes
POJHBIMH CUHOHMMAaMHM TO NpPEUMYIecTBO, YTO C MOMOLIbI0 TaKUX
CJIOB 4YeJIOBEK YTBEPK/AAeT CBOW KYJIbTYPHBIM M OOLIeCTBEHHBIN aB-
TOPHUTET, 3asiBJIeT CBOU NPETEeH3UHU Ha KyJbTypHOe U JieJIoBoe Ipe-
BOCXO/ZCTBO. VX ynoTpe6/ieHne JUKTYeTCs >KeJJaHUeM NOoJ4epKHYThb
ypoBeHb MHPOPMHUPOBAHHOCTH O HOBOM, COBPEMEHHOM, TeXHHYe-
CKM IPUOPUTETHOM. ITOT MOTHUB MOXKeT OObSICHUTD, B pPsJie C/Iy4yaes,
nepexoJ, OT HeMeLKMX HaMMeHOBAaHUM K aHIJIMHCKUM. HekoTopble
CHOOHCTCKH HAaCTPOEHHbIE IPYIbl HOCUTEJEN S3bIKa I0J1araT, YTO
yHOTPeOUThL B pa3roBope aHIJIMMcKkUe ciaoBa happy, fashinable npe-
CTUXKHEe WU «3JieraHTHeey», yeM HeMelkue glucklich, modisch. A cam
pa3roBop Ha 061LMe TEMBI, TO, UTO NPeX/e UMeHOBaoCk Konversation,
HblHe B CUTYyallUsX, KOIr/la peyb UJeT 0 3BaHOM IIpHeMe I'ocTel, o He-
NPUHYX/JIeHHON Gece/ie BBICOKONOCTABJEHHbBIX JIML, U T.I., Ha3blBa-
10T small talk. 1 pgake JIMHTBUCTBI MOJIb3YIOTCA 0603HauYeHUeM das
Smalltalk xak TepMUHOM, TOBOPSI 06 3TOM TUIle peueBOl KOMMYHUKa-
nuu. O NpecTHXKHOCTH 0003HaYeHHUsl CBU/IETENbCTBYET NepeHoC ero
13 06J1aCTH AUINJIOMAaTUYECKUX U CBETCKUX Pa3roBopoB B cdepy 06-
caykUBaHUsl. HepeIko MOXXHO BCTPETHUTB NPECTHKHble aHIJIMHCKUe
CJ10Ba-HaMMeHOBAHMs raCTPOHOMMUH, yHOTpeOIeHHbIe BMecTO 6oJiee
«CKpOMHbIX» HeMelkux. Hanpumep, Poridge BmecTto Haferbrei, Crab-
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Meat Bmecto Krabbenfleisch. B M0JIO[IeXKHBIX CJI05IX HOCUTEJIEN sI3bIKa
MIOCTOSIHHO OTMeYaeTCsl MO/ia Ha NPeCTHKHble aHIJI0-aMePUKaHHU3Mbl
mein Dad(dy) wnvu my family.

HWTak, 3aMMCTBOBaHUA, 0COOEHHO 0003HAYawlllMe HeYTO aKTya/lb-
HoOe JiJI COBPeMEHHOH »XU3HM 06lecTBa, J0BOJBHO OBICTPO BJIMBa-
I0TCSI B HEMELKUM f3bIK U YIOTPEBJISIOTCS ero HOCUTESIMU B pa3HbIX
BHMJIax KOMMyHHUKaluu. U 6oJiee TOro, 3TH aHIJI0-aMepUKaHCKUE 3auM-
CTBOBAHHUA OBICTPO BCTYNAIOT B aKThl Aa/IbHEHIIEro HHHOBALMOHHOTO
nporecca. Tak, OHU CTAaHOBSITCS OCHOBOM /IJI1 HOBBIX 0603HAYEHUH, Op-
raHM30BaHHBIX CMOCOOAMM CJI0BOCJIOXEHUS, CJI0BONPOU3BO/CTBA, ab-
OpeBHanMe U T.I1. B pe3ysibTaTe BO3HUKAIOT, HanpuMep: 1. Software —
Software — Entwicklung, Software — Spezialist, Software — Ingenier.
2. Rock — Rockmusik, Rockoper, rocken, rockig. 3. Jogging — joggen,
der Jogger.

[Ipouecc 3aMCcTBOBaHUSA CIIPABEJ/IMBO pacCMaTPHUBAETCs KaK HC-
TOYHUK 06OoralieHust ICKOHHOTO CJI0Bapsl U SpKUH MpUMep B3auMO-
JIeNCTBUA I3BIKOB U KyJIbTYp, CO3JJaHUA OOIUX LleHHOoCTeH. OfHaKo
4aCTO HeollpaBJaHHOEe 3aMMCTBOBaHME CJIOB aHIJIMHCKOTO U 0CO6GeH-
HO aMEPHUKAHCKOTr'0 MPOUCXOXK/EHUS BbI3bIBA€T W HEFATHUBHYIO peak-
LIMI0 B OOLIEeCTBe, MOSIBJASIOTCA BbICKa3blBaHUA O TOM, UTO 3TOT HpO-
LleCC I'PO3UT NOTepel I3bIKOBOH M KYJIbTYPHOU UIEHTUYHOCTH.

Bonpoc o coxpaHeHHH HEMEIKOro sI3blKa KaK HAIlMOHAJIbHOIO
s3bIKa ['epMaHuM BCTas B MOC/IeAHUE To/ibl 0CO6eHHO ocTpo. U mpe-
KJie BCero 3Ta npobJieMa 3auHTepecoBasia JUHIBUCTOB. Tak, B 1997 r.
npodeccopom JokTopoM B. Kpemepom 661710 o0cHOBaHO 06bejUHEHH E
«Hemeunxuii a3b1k» B JlopTMyHae. Ha fJaHHBIA MOMEHT — 3TO caMoe
KpynHoe o6'beinHeHNe B [epMaHuy, KOTOpoe 3aHUMaeTCs NpobJeMa-
MU f3blKa. OHO pa3/ie/ieHO Ha perMOoHaJ/IbHble IPYNIbI U UMeeT CBON
Hay4HbIM coBeT. UJIeHbI COBETA CTABST CBOEH IIeJIbI0 COXPAHUTh He-
MelKUN S3bIK KaK He3aBUCUMbIM U CaMOOBITHBIN, TECHO CBSI3aHHbBIN
C KyJbTypOoW HeMeLKOro HapoJa. B 0COGEHHOCTH OHU CTPeMATCS
OTPaJINTh €ro OT IMEPENOJTHEHUS aHTJI0- aMepuKaHu3MaMu. [Ipu aTom
OHU BOBCe He CTaBAT l|eJIbl0 UICKOPEHUTb BCe aHIJI0-aMepPUKaHHU3Mbl
M3 HeMEeLKOro f3blKa, NOCKOJIbKY MOJIHOCTbI0 M30JIMPOBAaTh fA3bIK
OT WHOSI3bIYHBIX 3aMMCTBOBAaHUN HEBO3MOXKHO. T0, YTO aHTJIMHCKUN
SI3BIK CTaJl MEeXJYHapOJHbIM A3bIKOM HayKH, ocTaeTcss ¢pakToM. [l
pelieHust NpobJieMbl YieHaMU 00'beJUHEHUS Obla pa3paboTaHa cie-
LMaJIbHas porpaMma. ['JlaBHas 1esib NporpaMMbl — 110 BO3MOXKHOCTH
MaKCHUMaJIbHOE CHHKeHHe YIoTpebIeHsl B HEMELKOM sI3blKe aHTIJIOo-
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aMEepUKAHCKHUX 3aMMCTBOBAHHH, IPUYEM BO BCeX 06JIACTAX >KU3HU
HEMELKOro 06LIecTBa: B Ipecce, Ha Paivio U TeJIEBU/IEHUH, B 3aKOHO-
JlaTeJIbHbIX, HAyYHbIX TEKCTAX, I3bIKe peKJIaMbl, a TAKXKe B YCTHOM I10-
BCeJJHEBHOM OOIL€HUH.

J9TO conuabHO 3HAYMMBIM BOIPOC, U MOTOMY IpobJjeMa UHTEH-
CUBHOTO MHOSI3BIYHOI'0 BJIUSHUS YACTO 0OCYXKJAETCS HE TOJIbKO CIie-
[JMaJIMCTaMK, HO U IIHMPOKOH o6lecTBeHHOCTbI0. [lojo6Has auckyc-
cust Ha TeMy «No future fur Deutsch. Wieviel Englisch verkraftet unsere
Sprache?» BefieTcsa B mnociaenHue rogbl B ®PI. O6uine aHTIMHACKUX
3auMmcTBoBaHUM (0T 3500 go 6000 cy0B M BbIpaXkeHUH, 3apUKCUPO-
BaHHBIX B CJIOBapsX) HEPEJKO CO3/aeT MPo6IeMbl B IPOLECCE KOMMY-
HUKanuM (MCK/II0UYeHHe COCTaBJsgeT NpodeccuoHalbHasi KOMMYHHUKA-
uus) [3, c. 149]. [lo ;aHHBIM O0POCOB, TOJILKO 49 % 3amaZjHbIX HEMLEB
U 26 % BOCTOYHbIX HEMIEB B JOCTATOYHOW Mepe BJAJET aHIJIUM-
CKHUM f13bIKOM. [losiBMJIOCH Takoe noHsTHE, Kak Denglisch — akpoHUM
deutsch v englisch (HeMeLKUI U aHTJIMUCKUHN S3BIKHU), UTO SIBJISETCS
TPEBO>KHBIM CUT'HAJIOM O 3aCOPEHMH HEMEILKOT O S3bIKa.
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B3auMMOCB#A3b KyJIBTYPbl U 06pa30BaHUs

['o6GanbHblE 337ja4M COBPEMEHHOCTH, MNOCTABJIEHHblE MHPOBBIM
pa3BUTHEM, MOTYT OBbITh pelleHbl TOJbKO BbICOKOOOPAa30BaHHBIMU
Y KYJIbTYPHBIMHU JINYHOCTSIMH, TTOCKOJIbKY YeJIOBEK B COBPeMeHHOH co-
LMOKYJIbTYPHOM CUTyalliMl HAXOAUTCS Ha pyOeke KyJIbTyp, B3aUMO/IeH-
CTBHE C KOTOPbIMU TPeOyeT OT Hero JUajJoru4HOCTH, TIOHUMaHus, yBa-
>KeHHUS KyJIbTYPHOU UJIEHTUYHOCTH JAPYTUX JIOJEN.

52



